Zero:

「ライ。　おまえに聞いてみたいことがある。　黒の騎士団はお前から見てどうだ？」

My translation: Rai. There’s something I’d like to ask you. How do the Black Knights appear to you?

Choice:
· Triangle: 居心地がいい組織 (A comfortable organization)

· X: まだまだの組織 (An organization with still some ways to go)

Choose: Triangle

Narration:
ここは素直な感想を言うべきだろう。

My translation: I think I should say some obedient impressions here.

Rai:

「いい組織だ。　幹部の人柄ゆえか、居心地がいい」

My translation: It’s a good organization. Because of the character of the senior leaders, it feels cozy and comfortable.

Zero:

「まず出てくるのが居心地か。　黒の騎士団は戦う組織だ。　それを忘れるな」

My translation: Your first impression is of comfort? The Black Knights are a fighting army. You mustn’t forget that.

Rai:

「……その点でいえば、まだまだだな。　完全には、戦う組織になっていない。　評価する以前の状態だ」

My translation: …If you say it that way, then it still has some ways to go. It hasn’t yet become a perfect fighting army. That’s my evaluation of its state up until now.

Zero:

「つまらないことを聞いたな。　さがっていいぞ」

My translation: You heard something insignificant/boring. You can leave now.

Narration:
僕は頭をさげ、二人がいる部屋退出した。

My translation: I bowed my head and left the room, leaving these two alone.

Scene End.
